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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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H asin waaHid or aHmar
Kh asin Khamsa or zaKheera
S asin SaaHib or Sadeeq
D asin abyaD or aKhDar
T asin Tayaara or ghalaT

' asin saa'a or ba'eed
gh |asin lagham or ghaweeT
- asin raa-id or gaa-id
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
(* denotes a very aggressive tone)
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English Transliteration Egyptian
1-1 | Stop!* qif! 1 49
1-2 | Stop or | will shoot!* gga\l\r{a lla HaDrab bin LWL wsls Yy i
1-3 | Follow our orders. nafiz awaamerna U ol ol 33
1-4 | Don't shoot!* maa tiDrabsh i 5u25 o

Put your weapon irmee selaaHak 'ala il o .
5 | yown. arD 02,3l wle els M g,
1-6 | Move. itHarak 53l
1-7 | Come here. ta'aala hina la Jles
1-8 | Follow me. ta'aala waraaya L5 Jle
1-9 | Stay here. Khaleek hina ld s
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1-10 | Wait here. istana hina ld il
1-11 | Do not move. maa titHaraksh siS5aii o
1-12 | Stay where you are. Khaleek fee makaanak O ROCRNES
1-13 | Come with me. ta'aala ma'aaya Lles Jles
1-14 | Take meto . Khudnee 'and o he gind
1-15 | Be quiet. uskut Sl
1-16 | Slow down. 'ala mihlak o wle
1-17 | Move slowly. itHarak 'ala mihlak lgo wle 53l
1-18 | Hands up. irfa’ eedeyk leefo Gt el g9
1-19 | Lower your hands. nazil eedeyk taHt i ol J59
120 | Lie down. ur-ud ‘ala il arD w3 wle s85)
1-21 | Lie on your stomach. ur-ud 'ala baTnak ._L.loJ ale .\9)|
1-22 | Get up. oom o-af 88| A8
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1-23 | Surrender. salim nafsak elass Al
1-24 | You are a prisoner. inta ma-booD 'aleyk e o gin il
1-25 | We must search you. | laazim nifatishak ik a3
1-26 | Turn around. lif d.]
1-27 | Walk forward. imshee lee-udaam A58 ol
1-28 | Form a line. i'miloo Saf Ao lglacl
1-29 | One at a time. \t,)\;:adl—(i)i?jr waaHid xlgaly Helb
1-30 | You are next. doorak ilee gaay Sk ol 5
1-31 | No talking. mafeesh kalaam P)li oo
1-32 | Do not resist. maa tiqgaawimsh o9l Lo
1-33 | Calm down. ihda Sl
1-34 | Give me. ideenee sl
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1-35 | Do not touch. maa tilmis u.mb lo
1-36 | Do not remove. maa titHaraksh US55 Lo
1-37 | Keep away. Khaleek ba'eed sy s
1-38 | Let us pass. Khaleena ne'adee S Ll
1-39 | Don't be frightened. maa tKhaafsh 83 Lo
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1-43 | Go home. rawaH beytak iy 295
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1-45 | Close i-fi Jasl
1-46 | Beware Khalee baalak b RVIES
1-47 | Bring me. haat lee o ob
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1-48 | Distribute waza' €39
1-49 | Fill imla ol
1-50 | Lift irfa’ &)l
1-51 | Pour into Sub fee &9 o
152 | Put HuT b
153 | Take Khud 3
1-54 | Load ‘amar pre
1-55 | Unload faragh 5)9
1-56 | Help me. saa'idnee wide L
1-57 | Show me. wareenee w9
1-58 | Tell me. ool lee o Jo8
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2-1

Please.

law samaHt

2-1 | Please. law samaHt VI
2-2 | Thank you. shukran T)S...u
2.3 S:’? someone assist )r?eusr::}ir(;rljaa?d Sliclu 35 (Sob
2-4 | OK maashee wuinlo
2-5 | Excuse me./I'msorry. | 'an iznak / aasif Gl / bl e
2-6 | Yes aywa Sjﬂ
2-7 | No la-a 3
2-8 | Maybe yemkin oSay
2-9 | Right SaH ao
2-10 | Wrong ghalaT blé
2-11 | Here hina s
2-12 | There henaak Jla
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2-13 | I want anaa 'aayez Sule Ul
2-14 | I do not want. anaa mish 'aayez Sle o Ul
2-15 | Danger KhaTar )J;:i
2-16 We are here to help iHna h'|na alashaan el UL.J:; s Uz
you. nesaa'dak - -
2-17 | Help is on the way. il musaa'da gaaya 4> 53¢ Luoll
2-18 | We are Americans. iHna amreekaan oSl L3
You will not be . .
219 | |- ied. mish Hani-zeek isls i
2-20 | You are safe. inta fee amaan olol w8 el
Tayeb, mafeesh Sess L .-
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2-23 | What? ey? Sa
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7-1 | Above / Over fo G99
7-2 | After/ Past ba'd 0
7-3 | Back / Behind wara 5T
7-4 | In front of / Forward udaam PIS.':i
7-5 | Before abl Jas
7-6 | Between beyn oM
7-7 | Coordinates iHdaaseeyaat ol
7-8 | Degrees daragaat wls;s
7-9 | Down taHt s
7-10 | East shar KB
7-11 | Far ba'eed vy,
7-12 | Longitude KhaT Tool Job b3
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9A: Colors
9-1 | Black iswid 39
9-2 | Blue azra Gl
9-3 | Brown bunee g
9-4 | Gray ramaadee Silo;
9-5 | Green aKhDar ey
9-6 | Orange burtu-aanee s 5
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9-8 | Red aHmar |
9-9 | White abyaD |
9-10 | Yellow aSfar Sao
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9-31 | Sweet Hilu o>
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PART 10: EMERGENCY TERMS
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10-1 | Emergency! Tawaari! !CS)|3.|;>
10-2 | We need a doctor! ‘aayzeen duktoor! 15958 cusle
10-3 | Distress signal ishaara 5, Ll
10-4 | Help! (help me) saa'idnee! louise L
10-5 | Evacuate the area! iKhloo il makaan! loSall 1gl3]
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PART 11: FOOD & SANITATION

PART 11: FOOD & SANITATION

11-1 | Food akl S
11-2 | Can 'lba Gle
11-3 | Cup kubaaya quJS
11-4 | Fork shoka Sy
11-5 | Knife sikeena CUJS.»
11-6 | Plate Taba dib
11-7 | Spoon ma'la-a s
11-8 | Beans bugool / fool Jod / oty
11-9 | Beer beera 054
11-10 | Bread '‘eysh e
11-11 | Butter zibda 3
11-12 | Cheese gibna CITES
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11-13 | Coffee ahwa 5349
11-14 | Fish samak Jas
11-15 | Flour di-ee G205
11-16 | Fruit faak-ha 4GSl
11-17 | Meat laHma a3
11-18 | Milk laban ol
11-19 | Oil zeyt )
11-20 | Potatoes baTaaTis wubolle
11-21 | Rice ruz 35
11-22 | Salt malH als
11-23 | Soup shorba 4 94
11-24 | Sugar sukar )g,u
11-25 | Tea shaay Sl
11
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11-13 | Coffee ahwa 5349
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11-26 | Vegetables KhuDaar Slas
11-27 | Water maya do
11-28 | Wine Khamra 8503
11-29 | Drink ishrab w5l
11-30 | Eat kul XK
: - Lo —
11-31 gz: ttyp(;lfsfr;!o\(/j\{e have rankelaalw( iizle?osh. andina S ST Usié 1 g o
11-32 | Give me your bowl. ideenee Taba-ak il RV
11-33 lis;’itr:f?water safe to !r:?l?gg dee kwayisa lil S5l 45558 s aall
11-34 | Boil the water. ighlee il maya Gall el
11-35 | Wash your hands. ighsil eedeyk syl Juwll
11-36 | Wash yourself here. istaHama hina ld asdiwl
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11.37 | Weneed ___litersof | miHtaageen ___litr oyl cuslioe
potable water. mayet shurb WRW
11-38 | Where is the latrine? | feyn il Hamaam? Calosl 9
11-39 The latrine is to the il Hamaam 'ala sk ?li:i“
11-40 left ish shimaal Jlel
11-41 right il yemeen osadl
11-42 straight ahead udaamak 'ala Tool Jeb wle Jal3s
11-43 | Is the food fresh? il akl dah Taaza? 63l 05 JSI
11-44 | Is the food spoiled? il akl dah baayez? Sl o5 JSYI
11-45 | Burn this ___. iHra R Bt
11-46 | Drink (verb) sharab o
11-47 | Drink (noun) shurb e
11
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE

PART 12: FUEL & MAINTENANCE

12-1 | Gasoline banzeen 5
12-2 | Ol zeyt )
12-3 | Diesel solaar sl
12-4 | Gas (propane) bootaagaaz 5y
12-5 | Liters litraat wl,il
12-6 | Doyou have __ ? ma'aak __ ? ¢ dles
12-7 | Hydraulic fluid saa-il haydroleekee wSdond Jilw
12-8 | Hydraulic system if?a;Zf:laeg]kge oSl g gl Albill
12.9 | We need maintenance | iHna miHtaageen doxs Uob>9‘b>|
support. Khidmit Seeyaana Glo
12-10 | Weneed . miHtaageen _ unlse
12-11 | 400-cycle rub'umeet dawra 8595 sy
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12-12 | 3-phase talaata feyz 58 A
12-13 | Alternating current tayaar mutaradid 3,56 L,
12-14 | 115-volt \r;r:jtya wu Khamistaashar lgd bliuass e
12-15 | Do you have a pen? ma'aak alam? S5 Jles
12-16 | Gas banzeen A
12-17 | We need help. iHna miHtaageen b3clud o liso Us)
musaa'da -
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

muDaad Hayawee /

muDaad Hayawee /

13-1 | Antibiotics anteebayotik iguiil / Sgas sl
13-2 | Bandage rubaaT shaash vl bl
13-3 | Blood dam )
13-4 | Burn Har dr»
13-5 | Clean neDeef TN
13-6 | Dead mayet Cuo
13-7 | Doctor duktoor 5585
13-8 | Fever Huma TV
13-9 | Hospital mustashfa Siio
13-10 | Infection il tehaab / talawith Soli / wlgill
13-11 | Injured itawar 9l
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13-12 | Malnutrition soo taghzeeya &N £ gau
13-13 | Medic fard Tibee oo 3,9
13-14 | Medicine dawa Y
13-15 | Nurse mumareDa 45500
13-16 | Poison sim A
13-17 | Sick 'ayaan olie
13-18 | Vitamins vitaameen oolisd
13-19 | Wound garH T
13-20 | 1 am a doctor. anaa duktoor 58585 Uil
13-21 | 1 am not a doctor. anaa mish duktoor )3;603 o Ul
13-22 | | am going to help. anaa Hasaa'id x_:L.ii bl
13-23 | Can you walk? ti-dar timshee? S ol 34
13-24 | Can you sit? ti-dar tu-'ud? Ca%ij 58
13
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13-25 | Can you stand? ti-dar tu-af? Sl 5
13-26 | Are you in pain? Haasis bewaga'? T390 puls
13-27 | You will get a shot. HataaKhud Hu-na Gas s
13-28 L‘é”;'l'mt;'l‘e youtothe | 1aKhdak il mustashfa wazinall Jsils
13-29 | What is wrong? malaak? Selllo
13-30 | Are you injured? inta mit'awar? € 520 il
13-31 gjﬁrg’;;‘?feed ti-dar ti-akal nafsak? Celoss Kb L3
13-32 | Open your mouth. iftaH bu-ak &
13-33 | Are you pregnant? intee Haamil? Cdol> il
13-34 | Can you sit? ti-dar tu'ud? Caxii 38
13-35 | Can you stand? ti-dar tu-af? S8 385
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PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 | Abdomen baTn ol
14-2 | Ankle mifSal Juoio
14-3 | Arm diraa’ gl
14-4 | Bone 'aDm AC
14-5 | Brain muKh &
14-6 | Chest Sidr PEW-)
14-7 | Ear widn o9
14-8 | Elbow koo' gsS
14-9 | Eyes 'eyneyn e
14-10 | Face wish v
14-11 | Finger Subaa' ebo
14-12 | Foot adam ps
14
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14-13 | Hair sha'r BCH
14-14 | Hand eed Y|
14-15 | Head raas il
14-16 | Heart alb u.lé
14-17 | Kidney kilya ‘UJS
14-18 | Knee rukba ‘135)
14-19 | Leg rigl Jd>)
14-20 | Lips shafaayif Wlad
14-21 | Liver kibd 28
14-22 | Lungs ree-a @,
14-23 | Mouth bo &
14-24 | Neck ra-aba @5
14-25 | Nose manaaKheer sl
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14
14-26 | Pelvis / Groin il HooD vo9]l
14-27 | Ribs iD Diloo' gslall
14-28 | Shoulder il kitf :h]
14-29 | Skull il gumguma dazaxll
14-30 | Spine il 'amood il fa-ree S yid| 5908l
14-31 | Stomach (area) il mi'da 83e0ll
14-32 | Stomach (organ) il baTin okl
14-33 | Teeth as sinaan ol
14-34 | Toe Sawaabi' ir rigleyn ol gl
14-35 | Tongue il lisaan bl
14-36 | Wrist ir risgh &l

14-26 | Pelvis / Groin il HooD vo9]l
14-27 | Ribs iD Diloo' eslall
14-28 | Shoulder il kitf |
14-29 | Skull il gumguma dazaxll
14-30 | Spine il 'amood il fa-ree S yidll 5908l
14-31 | Stomach (area) il mi'da 83e0ll
14-32 | Stomach (organ) il baTin okl
14-33 | Teeth as sinaan ol
14-34 | Toe Sawaabi' ir rigleyn ol gl
14-35 | Tongue il lisaan bl
14-36 | Wrist ir risgh &l
14
14-26 | Pelvis / Groin il HooD vo9]l
14-27 | Ribs iD Diloo' gslall
14-28 | Shoulder il kitf :h]
14-29 | Skull il gumguma dazaxll
14-30 | Spine il 'amood il fa-ree S yidll 5908l
14-31 | Stomach (area) il mi'da 83e0ll
14-32 | Stomach (organ) il baTin okl
14-33 | Teeth as sinaan ol
14-34 | Toe Sawaabi' ir rigleyn ol gl
14-35 | Tongue il lisaan bl
14-36 | Wrist ir risgh &l

14

14




PART 15: MILITARY RANKS

PART 15: MILITARY RANKS

15-1 | General faree awal Jol @19
15-2 | Admiral admeeraal Jl 03
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17-3 | Marines mushaat isTool Jobowl 8liuo
17-4 | Navy baHreeya 5,35
17-5 | Air Defense defaa' gawee S gld
17-6 | Commander gaa-id B
17-7 | Dentist duktoor asnaan ol 5955
17-8 | Doctor duktoor YN
17-9 | Driver sawaa $los
17-10 | Farmer falaaH a)@
17-11 | Fisherman Sayaad shs
17-12 | Government employee | muwazaf Hukooma o 9S> dJZ@.o
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17-13 | Guard Haaris NWBIES
17-14 | Housewife sit beyt Gy
17-15 | Laborer ‘aamil Jole
17-16 | Mechanic meekaaneekee oSS0
17-17 | Messenger saa'ee wclw
17-18 | Pilot Tayaar bbb
17-19 | Policeman bolees / shurTee wbo i / G g
17-20 | Sailor baHaar LB
17-21 | Businessman ragul a'maal Jlecl J>5
17-22 | Shopkeeper SaaHib maHal J>o walo
17-23 | Soldier 'askaree / gundee S3id /S, S
17-24 | Student Taalib / tilmeez Ml / b
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17-25 | Teacher mudaris FRELY
17-26 | Egyptian maSree S 2o
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)
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Where is my customs | feyn il igraar il ¢ PN

18-1 | Geclaration? gumrugee? TS el LIS 68

| do not have anything | ma'eeyeesh Haaga eoct ol . oo

182 | {6 declare. titgamrag o35 &b yiwso

183 These goods are dee Haagaatee ish tosill Wbl
personal. shaKhSeeya i

18-4 | Not for sale. mish lilbey' &l iso

18.5 | Can you help me fil mumkin tisaa'idnee amla Mol ginc i Sas

out the forms? il istemaara? €55 Lo Xl

18-6 | Is this correct? dah kida SaH? Cao xS 05

. it faDal il paaspor . s o

18-7 | Here is my passport. bitaa'ee wely gl s

18-8 | Here is my visa. dee ta-sheerit is safar wicliy Lol o)mb Sy

bitaa'tee
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18-20 | Delivery tasleem plu
18-21 | Duty :T']SL?;;" W/rzgz 63 95> 8l / Agaa 5
18-22 | Expenditures maSaareef Lo
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18-27 | Holding amlaak Dol
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18-29 | Insurance ta-meen Umb
18-30 | Loading taHmeel Juosi
18-31 | Name of goods ism il beDaa'a deladl aul
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18-39 | Passport paaspor pyymv
18-40 | Permission izn ol
18-41 | Personal use istikhndaam shaKhSee G aladi)
18-42 | Personnel il 'amleen alolal
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18-43 | Prohibited mamnoo' € 9i00
18-44 | Property milkeeyit aSlo
18-45 | Rate mu'adal / se'r o [ 320
18-46 | Rate of exchange se'r taghyeer il 'umla dogll 8 Hou
18-47 | Receipt iSaal Jlal
18-48 | Relics athaar S
18-49 | Restricted maHzoor a0
18-50 | Souvenir hideeya tizkaareeya 4,185 dnd
18-51 | Specification mowaaSafaat wloolge
18-52 | Storage maKhzan Y
18-53 | Tariff ta'reefa dgy ;95
18-54 | Tax-free ma'fee min iD Daraayib il o w0
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18-55 | To answer ‘alashaan agaawib wslsl lade
18-56 | To be responsible for | tib-a mas-ool 'an o€ J98ub il
18-57 | To export tiSadar BN
18-58 | To fill out timla Noi
18-59 ;Ir—:; S;i?iir: for customs gljargirrl?glg(:aﬂeeSh il oS 50l sl 238
18-60 | Transportation mowaaSalaat ool go
18-61 | Unloading tafreegh &8
18-62 | Valuables ashya ghaalya alle el
18-63 | Value eema do,8
18-64 | Visa feeza / ta-sheera 8,0l /158
18-65 | Weapons asliHa 4l
18-66 | X-ray machine gihaaz ashi'it aks S| dgsl Sl
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Hasab ir rusoom il

Hasab ir rusoom il

18-67 | Ad valorem gumrugeeya aS 503l aguHll LS
18-68 | Guinea geneeh Qi
18-67 | Ad valorem Hasab ir rusoom i 4 03l pguill LS
gumrugeeya T P3O
18-68 | Guinea geneeh i
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PART 19: RELATIVES
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19-1 | Aunt ‘ama / Khaala dls / dac
19-2 | Brother aKh &l
19-3 | Child Tifl Jib
19-4 | Children aTfaal Jlabl
19-5 | Cousin paternal ibn 'am o ol
19-6 | Cousin maternal ibn Khaal Jis ol
19-7 | Daughter ibna aul
19-8 | Family usra / 'eela dlic / 55
19-9 | Father ab ol
19-10 | Grandfather gid x
19-11 | Grandmother gida 83>
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19-12 | Husband zog / goz 5929
19-13 | Man raagil Jal,
19-14 | Men rigaala ETE
19-15 | Mother um N
19-16 | Relatives araayib wl
19-17 | Sister uKht el
19-18 | Son ibn ol
19-19 | Uncle ‘am aC
19-20 | Wife zooga 39
19-21 | Woman sit G
19-22 | Women sitaat Ol
19-23 '(A;)lg:;rnal) / (maternal) '‘ama / Khaala dls / dac
19
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Cousin

19-24 (pateral) / (maternal) ibn 'am / ibn Khaal JB ol 1 ac ol
Uncle , . -
19-25 (paternal) / (maternal) | @M / Khaal Jis /pc
19-26 | Spouse Haram / qareenit &y,8/ a5
19-27 | Maternal aunt Khaala s
19-2g | Maternal aunt's bint Khaala dls iy
daughter
19-29 | Maternal aunt's son ibn Khaala dlz ol
19-30 | Maternal uncle Khaal Js
Maternal uncle's . R
19-31 daughter bint Khaal Jbs cy
19-32 | Maternal uncle's son ibn Khaal Jis il
19-33 | Paternal aunt '‘ama dac
Cousin P : e . )
19-24 (pateral) / (maternal) ibn 'am / ibn Khaal JB ol 1 ac ol
Uncle , . -
19-25 (paternal) / (maternal) | @M / Khaal JB /ae
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Uncle , ] A
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19-26 | Spouse Haram / qareenit &y,8/ a35
19-27 | Maternal aunt Khaala s
19-0g | Maternal aunt's bint Khaala dlx cuw
daughter
19-29 | Maternal aunt's son ibn Khaala dlz ol
19-30 | Maternal uncle Khaal Js
19-31 Maternal uncle's bint Khaal Ji e
daughter d
19-32 | Maternal uncle's son ibn Khaal Jis il
19-33 | Paternal aunt '‘ama dac
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19-29 | Maternal aunt's son ibn Khaala dlz ol
19-30 | Maternal uncle Khaal Js
19-31 Maternal uncle's bint Khaal Ji e
daughter d
19-32 | Maternal uncle's son ibn Khaal JB ol
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19-34

Paternal uncle ‘am aC

Paternal uncle's S Z
19-35 daughter bint 'am S iy
19-36 | Paternal uncle's son ibn 'am R
19-34 | Paternal uncle '‘am aC

Paternal uncle's S Z
19-35 daughter bint 'am S iy
19-36 | Paternal uncle's son ibn 'am R

19-34 | Paternal uncle '‘am aC
Paternal uncle's Ly .
19-35 daughter bint 'am A
19-36 | Paternal uncle's son ibn 'am R
19-34 | Paternal uncle '‘am aC
Paternal uncle's Ly R
19-35 daughter bint 'am S
19-36 | Paternal uncle's son ibn 'am C

o< ol




PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold baarid 350
20-2 | Dry naashif Qb
20-3 | Earthquake Zilzaal Jisls
20-4 | Fog shaboora 8 g
20-5 | High winds reeH gaamda 3ol &,
20-6 | Hot Har B
20-7 | Humidity ruTooba agb,
20-8 | Ice talg GL
20-9 | Lightning bar KBY
20-10 | Rain maTar JUYS
20-11 | Sandstorm ‘aaSifit turaab wli dasle
20-12 | Severe gaamda / shedeeda 838 / B30l
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20-13 | Snow talg ali
20-14 | Storm 'aaSifa duole
20-15 | Temperature daragit il Haraara 5513l ds s
20-16 | Thunder ra'd 35
20-17 | Weather gaw S
20-18 | Wet mablool Jolio
20-19 | Typhoon 'aaSifa istewaa-eeya 4yl gisl dasle
20-20 | Tornado i'Saar slac]
20
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 | Airfield gaa'da gaweeya dyg> txcld
21-2 | Ammunition zaKheera B s>
21-3 | Armed men musalaHeen u;;J...m
21-4 | Attillery madfa'eeya 4,29%
21-5 | Barracks ‘anaabir silie
21-6 | Base gaa'da Y1t
21-7 | Camp mu'askar )S...:.v.o
21-8 | Cannon madfa' &9
21-9 | Car 'arabeeya dyse
21-10 | Commander qaa-id Y]t
21-11 | Enemy 'ado 93C
21-12 | Explosive mutafageraat ol ,2gis
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21-13 | Friendly Sadeeq Gdo
21-14 | Grenade gunbela yadaweeya 495 qLus
21-15 | Gun madfa' / bundu-eeya 48355 / 8855
21-16 | Jeep 'arabeeya jep > duse
21-17 | Kilometer keelomitr iogliS
21-18 | Knife sikeena W
21-19 | Leader gaa-id B
21-20 | Machine gun rashaash Gl
21-21 | Mine lagham o2
2122 | Minefield Hagl al ghaam el Jis
21-23 | Missile qazeefa a3
21-24 | Mortar haawin 1Y)
21-25 | Officer zaabiT hlb
21
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21-26 | Pistol musadas 0
2127 | Plane Tayaara 550
21-28 | Protection Hemaaya @lo>
21-29 | Refugee laagi Y|
21-30 | Rifle bundu-eeya 850
21-31 | Rocket SaarooKh Zolo
21-32 | Rocket launcher minaSit SawaareeKh &l dnio
21-33 | Shelter malga l>.|.o
21-34 | Ship markib S0
21-35 | Sniper ganaa$ oolid
21-36 | Soldier ‘askaree S Sac
21-37 | Stronghold nugTa gaweeya dy 8 dlni;
21-38 | Tank dabaaba abs
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21-39 | Tent Kheema days
21-40 | Trailer ma-Toora 85 9knio
21-41 | Truck loree S,9
21-42 | Unit wiHda 553
21-43 | Weapons asliHa aslal
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-1 | Angle zaawya ol 5
222 | Azimuth azmoozee S 590]
22-3 | Cleared lane mamar SaaliH alo ,as
22-4 | Compass boSla dogs
22-5 | Danger area manTi-a KhaTar Shad dalnip
22-6 | Demolition tafgeer gV
22-7 | Grappling hook KhuTaaf Gl
22-8 | InPlace fee makaanha LelSo 9
22-9 | Metallic ma'danee $Ud20
22-10 | Mine lagham 2
22-11 | Minefield Hagl al ghaam Al Jis
22-12 | Non-metallic mish ma'danee $JARD ir0
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22-13 | Pace KhaTwa 05Ja>
22-14 | Stake watad 3
22-15 | Tape (measure) maazoora 8595l
22-16 | Tree shagara B35
22-17 | Tape shereeT by i
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction
2. Guidance
3. Registration
4. Assessment
5. Surgical Consent
6. Trauma
7. Procedures
8. Foley

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic

Obstetrics / Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
11. Weather

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction
2. Guidance
3. Registration
4. Assessment
5. Surgical Consent
6. Trauma
7. Procedures
8. Foley

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic

Obstetrics / Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
11. Weather

17.
18.
. Caregiver
20.

21

17.
18.
. Caregiver
20.
. Medical Conditions
22.

21

Neurology
Exam Commands

Post-op / Prognosis

. Medical Conditions
22.

Diseases
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Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety

: Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
: Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1: General Statements
2: Query (over the phone)
3: Escort

Force Protection Survival Kit contains:

1: Assessment
2: Terrorist Threat

3: Foreign Intelligence Service (FIS)

4: Criminal Threat
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